
To Vote / Para Votar / Để bỏ Phiếu / 투표 방법

Completely fill in the oval to the left of your choice.

Rellene completamente el óvalo a la izquierda con su selección.

Xin tô kín hình bầu dục nằm bên trái chỗ quý vị đã chọn.

선택 항목 왼쪽의 타원형을 완전히 채웁니다.

To vote for a person not on the ballot, write the name on the line and completely
fill in the oval to the left of that name.

Para votar por una persona que no esté en la boleta, escriba el nombre en la línea y
rellene completamente el óvalo a la izquierda del nombre de esa persona.

Để bỏ phiếu cho một người không có tên trên lá phiếu, hãy ghi tên lên dòng và xin tô
kín hình bầu dục nằm bên trái của tên đó.

투표용지에 이름이 없는 사람에게 투표하고 싶은 경우 줄 위에 그 이름을 적고 해당 왼쪽 타원형을

완전히 채웁니다.

Commonwealth of Virginia, Sample Ballot
County of Fairfax
General and Special Elections
Tuesday, November 3, 2026

Estado de Virginia, Boleta de Muestra
Condado de Fairfax
Elecciones Generales y Especiales
Martes, 3 de noviembre de 2026

Tiểu Bang Virginia, Lá Phiếu Mẫu
Quận Fairfax
Tổng Tuyển Cử và Bầu Cử Đặc Biệt
Thứ ba, ngày 3 tháng 11, 2026

Virginia 주, 견본 투표지

Fairfax 카운티

총선거 및 특별선거

2026 년 11 월 3 일, 화요일

Please read both sides
Por favor lea ambos lados

Vui lòng đọc cả hai mặt của lá phiếu
투표용지 양쪽을 읽어 주십시오

Member
United States Senate
Vote for only one

Miembro
Senado de Los Estados Unidos
Vote solamente por uno

Hội viên
Thượng Nghị sĩ Hoa Kỳ
Chỉ bỏ phiếu cho một ứng cử viên

의원
미국 연방 상원
한 명에게만 투표하십시오

Mark R. Warner - D
Bert Mizusawa - R
Write-in / Por escrito
Viết thêm tên /기입 투표

Member
House of Representatives
11th District
Vote for only one

Miembro
Cámara de Representantes
Distrito 11
Vote solamente por uno

Hội viên
Hạ Viện
Địa hạt 11
Chỉ bỏ phiếu cho một ứng cử viên

의원
연방 하원
제 11 선거구
한 명에게만 투표하십시오

James R. Walkinshaw - D
Arthur G. Purves - R
Dianne L. Blais - G
Write-in / Por escrito
Viết thêm tên /기입 투표

Mayor
Town of Herndon
Vote for only one

Alcalde
Pueblo de Herndon
Vote solamente por uno

Thị Trưởng
Thị Trâń Herndon
Chỉ bỏ phiếu cho một ứng cử
viên

시장
Herndon 타운
한 명에게만 투표하십시오

Keven J LeBlanc, Jr
Write-in / Por escrito
Viết thêm tên /기입 투표

Member Town Council
Town of Herndon
Vote for not more than six

Miembro del Consejo del Pueblo
Pueblo de Herndon
Vota por un máximo de seis

Thành Viên Hội Đồng Của Thị Trấn
Thị Trấn Herndon
Bỏ phiếu không quá sáu ứng cử viên

타운 시의원
Herndon 타운
최대 6명까지 투표

Josif N. Ezekilov
Cesar A. Del Aguila
Douglas Isaac "Doug" Mejia
Sabrina A. Bruce
Kelvin Garcia
Yasmin "Soniya" Shafiq
Meron T. Yohannes
Clark A. Hedrick
Michael T. Lloyd
Justin K. Britt
Alexis "Alex" Reyes
Stevan Michael Porter
Write-in / Por escrito
Viết thêm tên /기입 투표

Write-in / Por escrito
Viết thêm tên /기입 투표

Write-in / Por escrito
Viết thêm tên /기입 투표

Write-in / Por escrito
Viết thêm tên /기입 투표

Write-in / Por escrito
Viết thêm tên /기입 투표

Write-in / Por escrito
Viết thêm tên /기입 투표

Proposed Constitutional Amendments
Enmiendas Constitucionales Propuestas
Các Đề Nghị Sửa Đổi Hiến Pháp
헌법 개정안

Question 1
Pregunta 1
Câu Hỏi 1
질문 1

Question: Should the Constitution
of Virginia be amended to (i)
protect the freedom to make
personal decisions about prenatal
care, childbirth, postpartum care,
birth control, abortion,
miscarriage management, and
fertility care; (ii) protect doctors,
nurses, and patients from being
punished for these decisions; and
(iii) allow for restrictions on
access to abortion during the
third trimester of pregnancy
except when the patient's health
is at risk or the pregnancy cannot
survive?

Pregunta: ¿Debe enmendarse la
Constitución de Virginia para: (i)
proteger la libertad de tomar
decisiones personales sobre la
atención prenatal, el parto, la
atención posparto, los métodos
anticonceptivos, el aborto, el
tratamiento de un aborto espontáneo
y la atención de fertilidad; (ii)
proteger a médicos, enfermeros y
pacientes para que no sean
sancionados por tomar estas
decisiones; y (iii) permitir
restricciones al acceso al aborto
durante el tercer trimestre del
embarazo, excepto cuando la salud
de la paciente esté en riesgo o el
embarazo no sea viable?

Câu Hỏi: Hiến pháp Virginia có nên
được sửa đổi để (i) bảo vệ quyền tự
do đưa ra quyết định cá nhân về
chăm sóc trước khi sinh, trong khi
sinh, chăm sóc sau khi sinh, kiểm
soát sinh sản, phá thai, quản lý sẩy
thai và chăm sóc để có con; (ii) bảo
vệ bác sĩ, y tá và bệnh nhân khỏi bị
trừng phạt vì những quyết định này;
và (iii) cho phép hạn chế việc tiếp
cận phá thai trong tam cá nguyệt thứ
ba của thai kỳ, trừ khi sức khỏe của
bệnh nhân gặp rủi ro hoặc thai kỳ
không thể sống sót?

질문: 버지니아주 헌법을 다음과 같이 즉,
(i) 산전 관리, 출산, 산후 관리, 피임, 낙태,
유산 관리 및 난임 치료와 관련하여 개인적
인 결정을 내릴 자유를 보호하고, (ii) 그러
한 결정으로 인해 의사, 간호사 및 환자가
처벌받지 않도록 보호하며, (iii) 환자의 건
강이 위험에 처해 있거나 태아가 생존할 수
없는 경우를 제외하고는, 임신 3 분기 동안
의 낙태에 대한 접근 규제를 허용하는 헌법
으로 개정해야 합니까?

Yes / Sí / Có / 예

No / No / Không / 아니오
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Typewriter
Authorized by the Fairfax County Electoral Board 12000 Government Center Parkway, Fairfax, VA 22035



Notice: The authority statement printed above must be removed and replaced with the appropriate authority statement for the committee, individual or group using this ballot for their own purposes. The authority statement used for this ballot must comply with the requirements of both federal and state law.



Aviso: La declaración de autoridad impresa anteriormente debe eliminarse y sustituirse por una declaración de autoridad adecuada para el comité, la persona o el grupo que utilice esta boleta electoral para sus propios fines. La confirmación de los derechos para utilizar esta boleta electoral debe cumplir con los requisitos de

la legislación federal y estatal pertinentes.



Chú ý: Bản tuyên bố về quyền được in ở trên phải được loại bỏ và thay thế bằng tuyên bố có thẩm quyền thích hợp cho ủy ban, cá nhân hoặc nhóm sử dụng lá phiếu này cho mục đích riêng của họ. Bản xác nhận quyền sử dụng trong cuộc bỏ phiếu này phải tuân theo các yêu cầu của luật liên bang và tiểu bang.



공지: 위에 인쇄된 권한 고지문은 삭제하고, 이 투표용지를 자체 목적으로 사용하는 위원회, 개인 또는 단체에 해당하는 적절한

권한 고지문으로 대체해야 합니다. 이 투표용지에 사용되는 권한 고지문은 연방법 및 주법의 요건을 모두 준수해야 합니다.

Virginia Code: §24.2-956.



End of Ballot
Final de la Boleta
Kết Thúc Lá Phiếu

투표지 끝

Proposed Constitutional Amendments
Enmiendas Constitucionales Propuestas
Các Đề Nghị Sửa Đổi Hiến Pháp
헌법 개정안

Question 2
Pregunta 2
Câu Hỏi 2
질문 2

Question: Should the Constitution of
Virginia be amended to (i) remove the ban
on same-sex marriage; (ii) affirm that two
adults may marry regardless of sex, gender,
or race; and (iii) require all legally valid
marriages to be treated equally under the
law?

Pregunta: ¿Debe enmendarse la Constitución
de Virginia para: (i) eliminar la prohibición del
matrimonio entre personas del mismo sexo; (ii)
afirmar que dos personas adultas pueden
casarse sin importar su sexo, género o raza; y
(iii) exigir que todos los matrimonios
legalmente válidos sean reconocidos y
tratados por igual ante la ley?

Câu Hỏi: Hiến pháp Virginia có nên sửa đổi để
(i) loại bỏ lệnh cấm hôn nhân đồng tính; (ii)
khẳng định rằng hai người trưởng thành có thể
kết hôn bất kể giới tính, bản dạng giới hoặc
chủng tộc; và (iii) yêu cầu tất cả các cuộc hôn
nhân có giá trị pháp lý phải được đối xử bình
đẳng theo pháp luật?

질문: 다음과 같이 즉, (i) 동성 결혼 금지 조항을 삭제하
고, (ii) 성별, 젠더 또는 인종과 관계없이 두 성인이 결
혼할 수 있음을 명시하며, (iii) 법적으로 유효한 모든 결
혼이 법 앞에서 동등하게 대우받아야 한다고 버지니아
주 헌법이 개정되어야 합니까?

Yes / Sí / Có / 예

No / No / Không / 아니오

Question 3
Pregunta 3
Câu Hỏi 3
질문 3

Question: Should the Constitution of
Virginia be amended (i) to provide for the
fundamental right to vote in the
Commonwealth, (ii) to revise the
qualifications of voters so that a person
convicted of a felony is not entitled to vote
during his period of incarceration but is
automatically invested with the right to vote
upon release from incarceration, and (iii) to
update the existing prohibition on voting by
persons found to be mentally incompetent
to instead apply to persons who have been
found to lack the capacity to understand
the act of voting?

Pregunta: ¿Debe enmendarse la Constitución
de Virginia para: (i) establecer el derecho
fundamental al voto en el estado de Virginia;
(ii) modificar las cualificaciones de los
votantes, de modo que una persona
condenada por un delito grave no tenga
derecho a votar mientras esté encarcelada,
pero recupere ese derecho de manera
automática al ser liberada; y (iii) actualizar la
prohibición vigente sobre el voto para personas
declaradas incapaces mentales, de manera
que se aplique en su lugar a las personas que
hayan sido declaradas incapaces de
comprender el acto de votar?

Câu Hỏi: Có nên sửa đổi Hiến pháp Virginia
để: (i) quy định quyền bầu cử là một quyền căn
bản tại Tiểu bang Virginia; (ii) điều chỉnh điều
kiện của cử tri, theo đó người bị kết án trọng
tội sẽ không được quyền bầu cử trong thời
gian bị giam giữ, nhưng sẽ tự động được khôi
phục quyền bầu cử khi được trả tự do; và (iii)
cập nhật quy định hiện hành không cho người
bị xác định là mất năng lực tâm thần tham gia
bầu cử, thay vào đó, sẽ áp dụng với những
người đã được xác định là không có khả năng
hiểu về hành vi bỏ phiếu?

질문: 버지니아주 헌법을 다음과 같이, (i) 버지니아주
(Commonwealth) 내에서의 기본적인 투표권을 규정
하고, (ii) 중범죄로 유죄 판결을 받은 사람이 수감 기간
중에는 투표할 자격이 없으나 석방 시에는 자동으로 투
표권이 회복되도록 유권자 자격 요건을 개정하며, (iii)
기존의 '정신적 무능력자’ 로 판정된 사람의 투표 금지에
대한 기존 규정 표현을 '투표 행위를 이해할 능력이 결여
된 것으로 판정된 자' 로 표현을 업데이트 하도록 버지니
아주 헌법이 개정되어야 합니까?

Yes / Sí / Có / 예

No / No / Không / 아니오

Fairfax County Bond Issues
Emisiones de Bonos del Condado de Fairfax
Các Đợt Phát Hành Trái Phiếu Của Quận Fairfax
페어팩스 카운티 채권 발행안

Parks and Park Facilities Bonds
Bonos para parques e instalaciones en los parques
Công khố phiếu công viên và cơ sở công viên
공원 및 공원 시설 공채

Shall Fairfax County, Virginia, contract a debt, borrow money,
and issue bonds, in addition to the parks and park facilities
bonds previously authorized, in the maximum aggregate
principal amount of $180,000,000 for the purpose of providing
funds, with any other available funds, to finance, including
reimbursement to the County for temporary financing for, the
Fairfax County Park Authority’s cost to acquire, construct,
develop, and equip additional parks and park facilities, to
preserve open-space land, and to develop and improve
existing parks and park facilities?

¿Deberá el Condado de Fairfax, Virginia, contraer una deuda,
pedir dinero prestado y emitir bonos, además de los bonos para
parques e instalaciones de parques autorizados previamente, por
un monto principal agregado máximo de $180,000,000, con el fin
de proporcionar fondos, junto con cualquier otro fondo disponible,
para financiar —incluido el reembolso al Condado por el
financiamiento temporal correspondiente— los costos de la
Autoridad de Parques del Condado de Fairfax para adquirir,
construir, desarrollar y equipar parques e instalaciones de parques
adicionales, preservar terrenos de espacios abiertos y desarrollar y
mejorar los parques e instalaciones de parques existentes?

Quận Fairfax, Virginia, có nên ký kết một khoản nợ, vay tiền và
phát hành công khố phiếu, bên cạnh các công khố phiếu công viên
và cơ sở công viên đã được ủy quyền trước đó, với tổng số tiền
gốc tối đa là $180.000.000 nhằm mục đích cung cấp kinh phí, cùng
với bất kỳ nguồn kinh phí nào khác có sẵn, để tài trợ, bao gồm
hoàn trả cho Quận khoản tài trợ tạm thời, cho chi phí của Cơ Quan
Công Viên Quận Fairfax để mua, xây dựng, phát triển và trang bị
thêm công viên và cơ sở công viên, để bảo tồn khu đất trống, và
để phát triển và cải thiện các công viên và cơ sở công viên hiện có
không?

버지니아주 페어팩스 카운티는 페어팩스 카운티 공원관리국이 추가 공원 및 공
원 시설을 취득, 건설, 개발하고 필요한 설비를 갖추며, 개방 공간 토지를 보존
하고 기존 공원 및 공원 시설을 개발 및 개선하는 데 드는 비용과 카운티의 임
시 자금 조달 비용의 상환에 필요한 자금을 마련하기 위해, 기타 가용 자금과
함께 이전에 승인된 공원 및 공원 시설 공채 외에 추가로, 최대 총 원금
$180,000,000 의 채무를 부담하고, 자금을 차입하고, 공채를 발행해야 합니
까?

Yes / Sí / Có / 예

No / No / Không / 아니오

Community Health and Human Services Facilities Bonds
Bonos para instalaciones de salud comunitaria y servicios humanos
Công khố phiếu cơ sở y tế cộng đồng và dịch vụ nhân sinh
지역 사회 보건 및 복지 시설 공채

Shall Fairfax County, Virginia, contract a debt, borrow money,
and issue bonds, in addition to the community health and
human services facilities bonds previously authorized, in the
maximum aggregate principal amount of $75,000,000 for the
purpose of providing funds, with any other available funds, to
finance, including reimbursement to the County for temporary
financing for, the cost to provide community health and
human services facilities, including the construction,
reconstruction, enlargement, and equipment of existing and
additional community health and human services facilities
and the acquisition of necessary land?

¿Deberá el Condado de Fairfax, Virginia, contraer una deuda,
pedir dinero prestado y emitir bonos, además de los bonos para
instalaciones de salud comunitaria y servicios humanos
autorizados previamente, por un monto principal agregado máximo
de $75,000,000, con el fin de proporcionar fondos, junto con
cualquier otro fondo disponible, para financiar —incluido el
reembolso al Condado por el financiamiento temporal
correspondiente— el costo de proporcionar instalaciones de salud
comunitaria y servicios humanos, incluida la construcción,
reconstrucción, ampliación y equipamiento de las instalaciones de
salud comunitaria y servicios humanos existentes y de
instalaciones adicionales, así como la adquisición de los terrenos
necesarios?

Quận Fairfax, Virginia, có nên ký kết một khoản nợ, vay tiền và
phát hành công khố phiếu, bên cạnh các công khố phiếu cơ sở y tế
cộng đồng và dịch vụ nhân sinh đã được ủy quyền trước đó, với
tổng số tiền gốc tối đa là $75.000.000 nhằm mục đích cung cấp
kinh phí, cùng với bất kỳ nguồn kinh phí nào khác có sẵn, để tài
trợ, bao gồm hoàn trả cho Quận khoản tài trợ tạm thời, cho chi phí
chu cấp các cơ sở y tế cộng đồng và dịch vụ nhân sinh, bao gồm
xây dựng, tái thiết, mở rộng và bố trí trang thiết bị cho các cơ sở y
tế cộng đồng và dịch vụ nhân sinh hiện có và bổ sung cũng như
mua đất cần thiết không?

버지니아주 페어팩스 카운티는 지역사회 보건 및 복지 시설을 제공하기 위한
비용, 즉 기존 및 추가 지역사회 보건 및 복지 시설의 건설, 재건축, 증축 및 설
비 구비와 필요한 토지의 취득에 드는 비용과 카운티의 임시 자금 조달 비용의
상환에 필요한 자금을 마련하기 위해, 기타 가용 자금과 함께 이전에 승인된 지
역사회 보건 및 복지 시설 공채 외에 추가로, 최대 총 원금 $75,000,000 의 채
무를 부담하고, 자금을 차입하고, 공채를 발행해야 합니까?

Yes / Sí / Có / 예

No / No / Không / 아니오
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